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ON THE KAJKAVIAN DIALECTS OF HIDEGSEG AND FERTOHOMOK i
IN THE NORTHWEST OF HUNGARY

H.P. HOUTZAGERS

4. INTRODUCTION

One of the most interesting tasks of Serbo-Croatian dialectology
is the reconstruction of the linguistic state of affairs as it was be-
fore the mass migrations on the Balkan peninsula, which began in the
early fifteenth century and lasted well into the nineteenth century. !
The migrations resulted in the temporary depopulation of considerable
areas and therewith in the extinction of entire groups of dialects.
Fortunately, many of the dialects which were "taken along" by the mi-
grants to their new dwelling-places have survived till the present
day. Such dialects, which are often spoken far away from their origi-
nal linguistic environment, constitute a valuable source of informa-

tion on the premigratory dialect picture, not only because of their
isolated development for many centuries, but also because they are
in many cases the only representatives of otherwise extinct types of
dialects.

The dialects of Hidegség and Fertdhomok?, two neighbouring vil-
lages near Sopron in the northwest of Hungary, are the only surviving
kajkavian diaspora dialects spoken by the descendants of the earliest
migrants.® Judging from the available historical data, there is reason
to believe that the ancestors of the inhabitants of the two villages
came from Velika and Medurié&, not far from Novska.4 If this hypothesis
is correct, the dialects of Hidegség and Fert&homok are the only
source of information - apart, perhaps, from written records - on the
dialects once spoken east of the southeastern part of the present-day
kajkavian dialect area.

In the literature on the "Croatian diaspora" and on kajkavian
dialects, Hidegség and Fert8homok are often mentioned in some way or
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other. It is clear that the dialects do not have all characteristics
which all kajkavian dialects are assumed to have in common and the au-

and Fert8homok. Because I have more material from Hidegség than from

FertShomok, the latter village will be somewhat underrepresented in
thors have different opinions on their position within (and sometimes the examples.
even outside) Serbo-Croatian.® It is also clear, however, that the
amount - and often the reliability - of the material available to the
authors leaves much to be desired.® The purpose of the present arti-
cle, which is based on data gathered during three weeks of fieldwork

in 19857, is to contribute to the discussion by providing more infor-

2. PHONOLOGY

mation on the dialects themselves. 2.1 THE VOWELS

One of the first things I found out in Hidegség and Fertd&homok is
that a more or less thorough description of the two dialects ought
perhaps to have had higher priority for specialists on kajkavian than

it seemed to have had so far: the population of the two villages is

2.1.1 The dialects have the following vowel phonemes:

rapidly magyarizing and people with a really good command of the Ser- stressed unstressed

bo-Croatian dialects are found almost exclusively among inhabitants

older than fifty years. The youngest generation (up to twenty years) long short long short

speaks and understands Hungarian only. Serbo-Croatian is spoken nei- .

ther at school nor in church. ok I T a d 1 u high
Hidegség and Fertdhomok form a kajkavian speech-island within a opening ie uo

large group of villages inhabited by Serbo-Croatian-speaking minori- mid |---——— o _____ | e .

ties all along the border between Austria and Hungary.® Serbo-Croatia closing el ou ° e

is spoken in over eighty villages in this region, for the most part i

the Austrian province of Burgenland and to a lesser extent in adjoin- low ‘a a ? a a low

ing areas in Hungary and Czechoslovakia. All the other dialects spokel front Dack m Front —

here are usually classified as &akavian and Stokavian. The inhabitant
of Hidegség and Fertdhomok are well aware that their dialect is quite
different from the other Burgenland dialects and they seem to know the
dialect of the nearest Croatian village (Képhdza, which is some five
miles away, along the road to Sopron) in some detail. During my firs£9
conversation in Hidegség my informant hesitated to use the word j§pg
'father' and explained it as otdc (with a posttonic length, which doe
not exist in the dialect of Hidegség) and at a few occasions infor- )
mants used words which they themselves later rejected as being pu
kuojmufsku ('in the Képhdza dialect'), e.g. kiUda 'house', pdt 'path’,
t’aplu 'hot', which should be hiZa, stjeza and tuoplu H.?

The results of the analysis of my material so far will be pre-
sented below. Of course, the present article is by no means a complet
dialect description. The material contains numerous gaps and raises
questions which can only be answered after a renewed visit to Hidegs

As can be seen from the diagram, length is not distinctive in un-
 Stressed syllables, and in stressed syllables it is not distinctive on
all vowels. There are no phonological pitch oppositions. The signs °
and - are used for indicating stress on short and long vowels, respec-
tively, and ! for indicating stress on the guantitatively neutral vow-
el a. No accent sign is needed on the diphthongs, which are always
‘stressed. When necessary, the sign ~ will be used for indicating ab-
sence of stress, e.g. "“a" means "unstressed a".

Examples: ’
Hidegség: dim 'smoke', Jjaziki 'languages', nigli ‘'coals', nuki 'grand-
children', pjekal 'hell', kejim 'who' Isg, uyoblak 'cloud', dvour
L lvard!, é'@ludgc 'stomach', ja 'rt', kr?vg 'cow';
Fert&homok: kI 'who' !

¢« Stirmi '4' I, dacdm 'children' Isg, zvina 'from
. o
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: 1) O = 1 ] 4 1 1 S 1 1
outside', kiesno 'late' ADV, Ve;k@ always', kuosti 'bones', koumu or half-long, in zvon'a 'toll', plat'g '‘pay' F, ufenj'a 'marry',

'who' Dsg, zat 'son-in-law', ziddri 'bricklayers', jdpom 'father' Isg. udinj'a 'make' H (all PR 3pl), it is long
. o 2l 4 = v .

- ; 10, i : p
Unstressed o is a heavy phoneme!": the feature "mid" as opposed - In Hidegség, stressed a is even more open than usual (approximately

to "high" is optional, in other words, o can always be replaced by u (a]l) in word-final position if the word has more than one syllable. L

(but not vice-versa), e.g. leipo/leipu 'nice' ADV, pojeim 'I eat' F, These are the same conditions in which (in both villages) it is phone-
pujeis 'you eat' H, but always u in such forms as zimu 'winter' Asg F,
Zeidju 'thirst' Asg H. In Hidegség unstressed o is extremely rare, so
that where o is expected on historical grounds, one almost always
hears u, e.g. Iipu 'nice' ADV, Huomuk 'Fertdhomok', kuonjuf 'horse'
Gpl H, cf. Huomok, kuonjor F. Examples with unstressed o from Hideg-
ség: poveidal 'told' (3 attestations against many with -u-), govorili
'talked' (1 attestation against many with -u-).!! In examples of at-
tested forms, phonemic unstressed o will be written o or u, according

tically long (see above).15
- Before a tautosyllabic r, stressed a tends to be realized long and I
in Hidegség it is usually relatively closed (approximately [e], i.e.
the normal Fertéhomok realization). Examples of forms which were at-
tested with such realizations: hars 'rye' H F, tf'ardu 'hard' Nsg n,
ub'arnut 'turn around' H.

- In Hidegség, the 'a in the word v'aliki 'large' is often rounded,

probably due to the influence of v and I. The results vary between

to its phonetic realization.

The prominence of the glide elements in the the opening diph-
thongs je and yo is variable and the phonemes are sometimes realized
as short monophthongs. In the speech of certain informants, the clo-
sing diphthong ei can be heard without the glide element, but the re-

(approximately) German & and d.

201.3 In Fertdhomok, a is often not rounded and both in Fertd&homok

and in Hidegség stressed a is seldom rounded before tautosyllabic 7,

| ‘ e.g. in davatndjs '19' H F, f?jng 'good' pl, zg@jc 'hare' H, ndjpar

sulting monophthong is long, so that it cannot be mistaken for a mono
phthongal realization of je. One could say that ie and uo are "openin

'first of all', Jjédjca 'eggs' F. In such cases the pronunciation is
[al. As can be seen from the present and preceding section, in Hideg-
or short" and ej is "closing or long".!?

‘ ség both a and a are sometimes pronounced [a], but the positions in
The vowel a (stressed and unstressed) is intermediate between [€]

which they are pronounced [al] are complementary.
and [al; a is a rounded [a].1!3

R

a.1.4 As a rule, I, U, ie, uo, 'a, and & (i.e. historically short
2.1.2 Stressed and unstressed a show considerable phonetic VariabiL stressed vowels) do not occur in the final syllable of polysyllabic
ity:
- In Fertd&homok, a is generally less open than in Hidegség: it varies
petween [e] and [&4]; the most freguent allophone is [e]. In Hidegség

it varies between (€] and [al; the most frequent allophone is [&], and

words. The rule gives rise to inflexional alternations, e.g. buoZid
'Christmas"', cf. boZidam Isg F, &lyovak 'human being', cf. dluvieka
Gsg, vuoda 'water', cf. vudej Gsg, uobras 'face', cf. ubrgza Gsq,
duonas INF, cf. dun'asamu PR 1lpl H. The only attested exceptions to
the rule are: pugl’ad 'look' IMP, sinuod 'last night', undje 'there'
H, kadie 'where' H F, ondie 'there', ovdie 'here' F. These words

[al occurs only in specific phonetic environments (see below).!4

- In both villages, a is usually less open when it is unstressed (ex-
cept in word-final position), e.g. it tends to be more open in t'aba (pugl'ad excepted) have also been attested with initial stress or with
a different syllabic make-up so that they agree with the rule:

sinyoci, uonda, dje 'where' H uovda H F.

'you' Asg and the last two syllables of rad'’ata 'you say' than in
¢luviekam 'human being' Isg and the first syllable of racd'ata H.

- The phonetic length of stressed a varies between short and long. It Before n and m, § and & can be replaced by ou (see § 2.2.2).
is mostly short or half-long. When 'a is in word-final position and
the word contains more than one syllable, which only happens in PR 3p
endings, it is phonetically long. Examples: in such words as zd'anac

'well', s'’ali 'village' Lsg, rac¢ 'say' H F, the 'a is generally short
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2.2 DIACHRONIC OBSERVATIONS ON ACCENTUATION AND VOWELS

2.2.1 STARTING-POINT

The Hidegség and Fertdhomok vowel system can be derived from the
late dialectal Proto-Slavic system shown in the following diagram!®

[0
Q0

The vowels could all be long or short and -showed phonological pitch
oppositions in stressed syllables. The central mid vowel *s represent
strong *p» and *B, except in the sequence *vb, which has become vu (se
§ 2.2.5). '
Later, *& was raised to a position between *i and *e and a numbe
of other shifts and mergers took place which have resulted in the
disappearance of *&, *s, *g, *o, *1, and *r as separate vowel phoneme
(only the reflex of the merger of short *s and *& has survived as a
separate phoneme in most cases, viz. ie), and in an adjusted position
of the remaining vowels within the triangle. In the diagram below I
have shown how (in general) the old vowels are reflected in stressed
syllables in the present-day dialects of Hidegség and Fertd&homok.

i < *3i *i: > I
*e *e:
a <
’ *e *e: > el
*& *g: ]
ie < *3 *2: ] _
>
a <« *a *a: |
uo < *o *¥o: ]
*o *o: > oy
u < *] *]:
o ) -
*u *y . > a
ar < *r *r: > ar

(For examples and a detailed discussion of the reflexes see §§ 2.2.2
through 2.2.7).
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The pitch oppositions have been lost, and so has the length oppo-
sition in pre- and posttonic syllables. The stress has been retracted
from short final syllables (cf. § 2.1.4). Since originally long pre-
tonic #*i, *a and *u which have received the stress as a result of the
retraction are reflected short, we may assume that the loss of the
pretonic lengths preceded the retraction. Long and pretonic *g, *§&,

*o, and *417 have stayed distinct from their short counterparts, which

could be an indication that at the time of the loss of the pretonic
lengths the predecessors of ou, ei, uo and jie already showed some kind
of timbre distinction. Examples: pitat 'ask' H, ZIivil 'live' LP m H F,
blka 'bull' Gsg H, plddat 'pay', jdram 'yoke' H F, vdpna 'chalk' Gsg
F, pustit 'let', pdhat 'blow' H; but: sveizat 'tie', reidit 'put in
order', ceipat 'thresh', bejilit 'whitewash', koupat sa 'bathe', sousat
'neighbour', toukli 'knock' LP pl m H. There is reason to believe that
the diphthongization of *o: and *e: took place before (or was taking
place at the time of) the migration: in the variety of Hungarian spo-
ken in this area, long mid vowels are realized as opening diphthongs,
and it is improbable for a development in exactly the opposite direc-
tion to have started in a speech community of not more than two vil-
lages.

In unstressed syllables, the front mid vowel (<*a,*&) merged with
the front high c.qg. the front low vowel (see § 2.2.6); in Hidegség the
back mid vowel (<*0) became marginal (see § 2.1.1).

80,2 *¥i, *u, *a, *o

Long, short and unstressed *i and *u are reflected as long, short

~and unstressed I and u, respectively.

Examples:
ol kftg 'branch', d&ist 'clean', pramisli 'think' IMP, sIn 'son',
spil 'drank', bilu 'was' n, kuosit 'mow', dim H, Ziva 'live'

PR 3pl, Stiri '4', kuositi 'mow' F.

*u kriha 'bread' Gsg, &idim sa 'be surprised' PR lsg, drigad

'otherwise', kiUp 'heap', slﬁégmu 'listen', sth 'dry', 1jddi
'people', bris 'grindstone', disa 'soul', razumf 'understand'
PR 3sg, vudi 'learn' PR 3sg H, stho 'dry' n, lﬁkg 'onion'
Gsg, kuplli 'bought' pl F.

Long, short and unstressed *a are reflected as long, short and
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unstressed a, respectively. Before nasals, however, stressed *a (both
long and short) is almost always represented by ou. Sometimes interme-
diate realizations (like [dul or [&ul) are heard. When a/3 + nasal oc-
curs (no attestations from Fertdhomok), it mostly occurs along with ou
+ nasal. Unstressed *a became a before tautosyllabic j (not in F) and
in the prefix *raz-.
Examples:

*a kr@vg 'cow', zn§l§ 'knew' f, brgti 'brothers', n§ vart 'into

the garden', plgkala 'cried' f, mgli 'small', mldda 'young' f,

‘un-

Jj@ku 'very', plddadu 'pay' PR 3pl, patndjst 'l5', razumi
derstand' PR 3sg, l'ada 'ice' Gsg H, dvd '2', gospoddr 'mas-
ter', brdti 'brother' Ipl, grgh 'beans', kriha 'bread' Gsg F.

*a+N  sroum 'shame', houm 'harness', kupounj 'trough', Jjargounj
'threshing-floor', rounit 'feed', loyni 'last year', zou njaga
'for him', voum 'you' D H, igroum 'play' PR 1lsg, panazoumi
'money' Ipl, stounaju 'stand up' PR 3pl F, mouynji 'smaller',
slouyma 'straw' H F; but: kdmani 'stone' Lsg, cf. kouman Nsg;
imgmu 'have' PR 1lpl, cf. imoumu; sama 'self' Nsg f, cf. souma
H.

*“a+j niekaj 'something', nd prudaj 'on sale', dvajsietuga 'twenti-
eth' Gsg m, m'arkaj 'listen' IMP H. Cf. zdkaj F.

*raz- razdejjidu 'divide' PR 3pl, raspraf sa 'undress' IMP,
rasplknulu 'burst' LP n H.

Original long and short stressed *o are reflected as ou and uo,
respectively. Unstressed *o is reflected as o, which is a-heavy pho-
neme and can be replaced by u. In Hidegség, unstressed o is rare and
the status of unstressed o is doubtful (see § 2.1.1 and note 11). The
Isg ending *-om is reflected as -am. ‘

Examples:

*1o guvyorit 'speak', muyokar 'wet', muogal 'could', kruof 'roof'
H, Iyojam 'fat' Isg, duobru 'good' ADV F.

*¥1o: kous 'bone', poul 'half', z Bougum 'with God', nous 'knife',
pout 'sweat', rout 'family', touga 'that' Gsg, zvoun H 'bell!,
dvouri 'yard' Lsg, kou 'who' F.

*“o vuliku 'that much', drejvu 'wood', dunasd 'bring' PR 3pl, puo
puji 'in the field', nikur 'nobody' H, neji sldbut 'it is not
allowed' H F, nei slobot F, kuolcov 'stake' Gpl, dielamo 'do'
PR 1pl, bldgu 'livestock' F, brdtam 'brother' Isg, bldgam
'livestock' Isg H.
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2.2.3  *], *o

°

Original *] and *p are reflected as oy if they are long and

stressed (with some exceptions for
stressed. It is not easy to give a
and *p: on the phonetic level, the
[ul represents not only u but also
Phonetic [o] for unstressed *gp was
only in PR 3pl forms of the verbs.
mere coincidence (unstressed *¢ is

*0:), and u if they are short and
clear-cut rule for unaccented *1
reflex is almost always (ul, but
the heavy phoneme o (see § 2.1.1).
only attested in Fert&homok, and
Since it is unlikely that this is
rather frequent in Asg endings of

feminine nouns), and since it is very well possible that unstressed *o
is in many cases reflected as phonemic u (cf. the reflexes of short
stressed *p@), I chose for the notation u everywhere except in Fert&ho-
mok PR 3pl forms. The two only instances of unstressed *1 will also be
written u: jgbuka 'apple', jdbuka Npl H.

Examples:

*1l: putoukli 'knocked' pl, Zout 'yellow', sounca 'sun', doun
'boat', douk 'debt', doyZan 'indebted', na gouti 'on the neck',
kouk 'hip', Zoyti 'yellow' H, toust 'fat' H F, douni 'boats',
gout 'neck' F.

210 bﬁhg 'flea', dugu 'long' n, miUka 'trouble', pdnu 'much’,
zgpUnidu 'fill' PR 3pl, pinica 'mother-in-law' H, pino 'much',
diuZicki 'oblong' F.

2lo: moyka 'flour' H F, goust 'dense', koyti 'corner' Lsg, mous
'husband', va lougi 'in the wood', souysat 'neighbour', soudi
'barrels', royka 'hand', roupdica 'small hole', muskou 'male’
Nsg n, smarznoytu 'frozen' n H, zoybi 'teeth' F; but: griban
'rude', giiska 'goose' H, cf. gouska F; vridcda 'hot' Nsg n H F,
cf. vroué m F, vroudaga Gsg n H; ks 'piece'; tidZna 'sad' f H,
cf. touZng F; trddan 'tired' H F; tdt 'there (?)' H; tidga 'sor-
row', tl@Zna 'sad' f H, cf. touZna F; but: PR 3pl endings of the
type dunasi'® 'bring' PR 3pl, znadd 'know' PR 3pl H; preposi-
tional Asg f endings ond 'that', vd 'this', cf. uyonu, uovu, cf.
also distou 'clean' Asg f H.

rlo mika 'trouble', nlgal 'coal', niitar 'inside', spUknut 'burst',
plcgt H; in poruZji 'call names' PR 3sg and tribala 'chattered'
f H there has probably been stress retraction on shortened pre-
tonic *p:, see § 2.2.1).

to susjedi 'neighbours', siesnut 'suck', rukim 'hand' Isg, kupounj
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'trough', diecu 'children' A, tr@vu 'grass' Asg H, pomilnajo
'speak' PR 3pl, vusSejiso 'ear' F.

dielati, dielo 'matter' F, diela Gsg, diecu 'children' A,
dietid 'young man' H, dviemi '2' I m F, dviema '2' I f, liep
'bread', jiel 'ate', jielu 'food', undjie 'there', miestu ‘
'place', ljepda 'nicer' Npl f, Ijesum 'fence (?)' Isg, lietu

2.2.4 *e, *g 'yvear' H, ljietos 'last year' F, ljetus, mjesac 'month' H,

nadieja 'Sunday' H F, ponadieja 'Monday' F, niegda 'once' H,
Original *e and *g are reflected as ej if long and stressed and niegda F, niegda 'somewhere', niekaj 'something', niekak 'some-— i
a 1f short or unstressed. An exception is siestra 'sister' H (fe < way', naviesta 'bride', pienaza 'money' Apl, riepa 'beet’,
riezat 'cut', ubjedal 'had lunch', siedil 'sat', siema 'seed’,
smiel 'dared', smjeja 'laugh' PR 3sg, sriecda 'happiness’,
susjedi 'neighbours', susjeljavu 'neighbouring' Asg f H, stiel
'wanted' H, putrjebujata 'need' PR 2pl H, putrjiebuju PR 3pl F,

vietar 'wind' H F, viera 'faith' H, vierujo 'believe' PR 3pl F,

*e). Unstressed *e is reflected as g in nadieja 'Sunday' HF, contrast
ponadieja/puondajak 'Monday' F.

Examples:

*le: lejt 'ice', Jdeir 'daughter', vusSeisa 'ears', pudejisamu 'comb'
PR 1pl, Zein 'woman' Gpl H, vuSeiso 'ear' F.
*le: meisu 'meat', zeit 'take', Zeidna 'thirsty' f, Zeidju 'thirst' vrieda 'bags', vriemana 'time' Gsg, zriela 'ripe' f, Zaljezu
< ~ . ~ . o - o . -

Asg, vudei 'water' Gsg, padaseit '50', naSei 'our' Gsg f H, 'iron' H.
*la cvietadu 'bloom' PR 3pl H, dienas 'today' H F, dieska 'board’,
ljegi 'light' H, Ijegja 'lighter' Nsg n F, Iiekuceinu 'cheap'

Nsg n, kjesnu 'late' n H, kiesno F, miegla 'fog', piekal

peitak 'Friday', meiso 'meat' F.

*le d'asat '10', r'adi 'say' IMP, Z'ana 'women', nj'amu 'him' D,
l'agal 'lied down', I'ada 'ice' Gsg, z'amju 'ear£h' Asg H,
s'ali 'village' Lsg F.

*le gl'adat 'look', lat'a 'fly' PR 3pl, vaj'a 'say' PR 3pl, t'asku
'heavy' n, zat 'son-in-law' H, j'azik 'language', z'atu 'son-

'hell', siesci 'nipples' H, siesnut 'suck' H F, sniehag 'daugh-
ter-in-law', stjekli 'glass' Lsg, stieza 'path' H, stiezu Asg
F, tienak 'thin', vies 'whole', ziemadu 'take' PR 3pl H, ziemas
PR Zsj F, zjebrat 'choose', Zienjas 'mow' PR 2sg H, Zienja PR
3sg F.

*1g: beil 'white', bejlit 'whitewash', bleida 'pale' Nsg f, blejt
'bleat', breik 'hill' H, breiguf Gpl F, ceili 'whole' H, ceipi
'flails' F, cveit 'flower', Jarejvu 'intestine', razdeijit 'di-
vide' H, dejta 'child' H F, dejkla 'girl', dreivu 'wood' H,
drejvo F, dvej 'two' f H F, sagdeir 'everywhere' H, gnejzdu e
'nest', gnejzdo F, greih 'sin', greis$ni 'sinful', jeis 'eat'
INF, keim 'who' Isg, lein 'lazy', leit 'year' Gpl, zaljeiva g
'water' PR 3sg H, mejsili 'kneaded' pl F, mejisamu 'mix' PR 1lpl,
mlejka 'milk' Gsg F, mrejli 'died' pl, neimski 'German' , njeim
'he' Isg, pejsak 'sand', peivac 'cock', pleit 'weed', zapreil
'closed', rejid 'word', rejtka 'rare' pl, seida 'grey' pl, slelp

in-law' Dsg, gov'adinu 'beef' Asg F.
*“e smieja 'laugh' PR 3sg, Iiepda 'nicer' Nsg n, dunasd 'bring' PR
3pl, Umra 'die' PR 3sg, Jat'’arti 'fourth' H, zuova 'call' PR

3sg, jasani 'autumn' Lsg F.
*e sa 'myself, yourself, etc.', Z'ana 'women', Ijdda 'people' Apl,

d'asat '10' H, jdrap 'partridge' F.

2.2.5 STRESSED *& AND *a; *vb

As a rule, short stressed *¢& and *s are both reflected as jie.
Long stressed *€& is reflected as eji!?, long stressed *s (only 2 words
attested) as 4. The sequence *vb (stressed or unstressed) is reflecte

as vu. 'blind', smej ‘'be allowed', sneik 'snow' H, sreida 'Wednesday '
Attested words: . H F, steina 'wall', sveit 'world', sveica 'candle' Npl, tei |
*te brjeskva 'peach' H, brjeskva Npl F, darjesnja 'cherry' F, dieda 'those' Npl f, teim ‘'that' Lsg, teilu 'body', teistu 'dough', .

'grandfather', djedniki 'great-grandchildren', dielat 'do' H,
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nel treip 'it is not necessary', puveim 'tell' PR 1lsg H, poveim 2.2.6 UNSTRESSED *&, *»

F, veika 'always' H F, veincuf 'wreath' Gpl H, vleicda 'pull' PR

3sg H F, sejm 'all' ILsg , niZvreidan 'good-for-nothing' ‘ Unstressed *€ and *s are reflected either as a or i (the only ex-
= Adc [ y .

vreima 'time', zvejzda 'stars', Zalejzna 'iron' pl F, Zdreiba ception is kadie 'where' H F). In posttonic syllables, the reflex is

'foal' H. . ' '

*¥lg: doun/dgdn 'day' (ou from *& before a nasal, see § 2.2.2), tast

da. Lsg and (pronominal and a-stem) Dsg endings have i (which again may
very well reflect original *i), e.g. lougi 'wood' Lsg H, stjiezi 'path'
 Lsg H, Z'ani 'woman' Dsg H, t'’abi 'you' Dsg and in INF and LP forms of
the type 1'atil 'flew' H, udl'atit 'fly away' H, sjiedil 'sat' H, Zivil

'lived H F, Ziviti 'live' H (in F also Zlvali attested). The reflex is
also 1 in n'a smi 'is not allowed',K cf. smeji 'is allowed' H. (Stressed

'father-in-law' H.
*Vp vizam 'Easter', vini 'outside' H, vin H F, vas 'louse’', Vﬁig;
'set fire to' H, vu 'in', vd to 'into that' F, but va 'in' H,

In a number of words stressed *& (long or short) is reflected as
*€ is also i in these noun and verb forms, see § 2.2.5). In pretonic

syllablés, the reflex is either i or i/a. The only exceptions are the
words sradlnski 'middle' and mahidr 'pig's-bladder' (H, both 1 attesta-
‘tion). 20

i, and there are also words in which short stressed *s is reflected a:
a. The noun siema 'seed' has a parallel form s'ama, Gsg s'amana H.
:;g_}_i— biZat 'run' H; IIp 'beautiful' H, Iipu ADV F, cf. leip F and

liepda COMP Nsg f H; ublsiti 'hang up' H, misaca 'month' Gsg,

cf. miesac H; puslidja 'sit down (?)' H; stiza 'path' (1l attes Examples:
. . s . L N \ _
tation against many with je) H; e In posttonic position: dlyovak 'human being' , drigda 'some
where else', nigdar 'nowhere', njegda 'somewhere', yora 'wal-

- verb forms of the type tarpila 'endured' f H and visila

'hanged' pl F; nut', puojas 'eat' INF, kuorana 'root' Asg, m'advat 'bear',

] 3 1 1 1 ) |
- nismu 'we are not', ni bilu 'it was not' H, both attested yobat ‘midday meal', yondan 'there' H, yovda 'here' H F,

¥ . ) ] '
once, against many attestations with neji: neismu H, nejso 'the wovdan 'here', puondajak 'Monday' F, sousat 'meighbour' H,
are not' F, neis 'I am not', cf. neip 'he would not' H; umrali 'died' pl H F.
In pretonic position: biZi 'run' PR 3sg, dicei 'children' Gsg
H, dacej F, ditidi 'young man', cf. djietid Nsg, dicdgk 'young

man', divyojka 'girl', misejc 'month' Gpl, cf. mjesac Nsg,

- Dsg and Lsg endings, e.g. dici 'children' Dsg, murji 'sea'
Lsg H (it goes without saying that these instances of I may
very well reflect original *i).

mjesaca/mlsecg Gsg, pineis 'money' Gpl H, cf. panejs F, sid'a
'sit' PR 3pl, sidili 'sat' pl H, cf. sadim 'sit' PR 1lsg H,
pusidjdj IMP H, sikira 'axe' H, sakirum Isg F, sviduo&idu 'tes-
tify' PR 3pl, vidricu 'bucket' DIM Asg, vijdlnica 'utensil used
for winnowing (?)', zvizdica 'star' DIM Npl H.

- comparatives formed with *-€j-, e.g. bugatlji 'richer' H,

siromasijaga 'poorer' Asg m, darnija 'blacker' Gsg f F;

- verbs of the type zvijgt 'winnow' H, pusijat 'sow' (and

pusija 'chaff' Apl H), sijali 'sowed' pl H F, zrijalu 'ripened

n, strijat 'shoot', cf. siejali, zrjejadu PR 3pl, streiljat/

streljat, smiejat 'laugh' H; =] In posttonic position: bat'’aZan 'ill', darej$anj 'cherry' Gpl,

- the present tense forms plijamo 'weed' 1pl, zaprijajo 'clos dienas 'today', l'agal 'lay down', myogal 'could', myokar
3pl F, cf. pleit INF H F, zapreit INF H;

*!s>a bgddnjak 'day before Christmas' F, 13Za 'lie' PR 3sg, nejman
ldznu 'I have no time H, 1dzno F, m3sa 'mass', mounja 'less'
(ou < *a < *g).

'wet', nejmac 'German', pejvac 'cock' H, pyondajak 'Monday' F,
z§§§l 'went' H, teidan 'week' H F, udv'azal 'brought away' F,
viganj 'chimney' H.

In pretonic position the only attested words are kisnlja 'lat-
er' H, kasnija F, pikleinska/pakleinska 'hell' ADJ Nsg f H
(also pokleinska H, from Hungarian pokol?) and verbs with the
prefix zi-/za-: zabirat 'gather', zibrdli LP pl H, zabrgl 1P m
F, zasjesnul 'sucked out' F, zisryotamu 'grate' PR 1lpl H.
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Original *r (both long, short and unstressed) is reflected as ar.
Examples:
*r parst 'finger', ub'arnul 'turned', s'arca 'heart', m'arvu 'a
little', sarp 'sickle', garmi 'thunder' PR 3sg, vart 'garden',
darf 'worm' H, garm 'bush', g'armi 'bushes', m'arkfu 'carrot'

Asg, uobarva 'eyebrows' F.

2.3 THE CONSONANTS

The dialects have the following consonants:

- labial: p b £ v - nasal: m n
- dental: t c?l d s z - lateral: I
- palatal: ¢ § Z - glide: j
- velar: k g - trill: r

- laryngeal: h

The feature "voiced" is optional for word-final obstruents, e.g.
Boyk 'God', cf. Buogu Dsg, rip 'fish' Gpl, cf. riba H, breig/brejik
'hill' H, cf. brejguf Gpl F, loug/louk 'wood', cf louga Gsg H,
hudouv/hudouf 'certain quantity of land' Gpl H, cf. kuolcov 'stake'
Gpl F, knjik 'book' Gpl H. I have the impression that the optional
feature 'voiced' is realized in most cases. Examples of words which
were attested with phonetically voiced final obstruents: 14d 'shade'

F, hoyd 'certain guantity of land' H, k&d 'tub' H F, lejid 'ice', mejd
'honey', sneig 'snow', skarb 'worry', tvard 'hard', ngjzadj 'back' H,
odzadj 'from behind' F. I have no attestations of voiced realizations

of word-final dental and palatal fricatives, e.g. mous 'husband', kri
'cross' H, uobras 'face' H F. In examples of attested forms, phonemi-
cally voiced word-final obstruents will be written according to their

phonetic realization.

Voiceless word-final obstruents can become voiced under influence

of a following word-initial voiced consonant or vowel, e.g. brid z
britvum 'shave with a razor', zmaz doyli 'throw down', hitiZ a 'you
throw them', toudZ gli 'to knock, or ...', pugl'adad yonda 'to look,
and then ...'.

The laryngeal fricative h is voiceless; in word-final position‘
is sometimes barely audible or not audible at all. For instance, in
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the words prdh 'dust' and kriuh 'bread' H the h could be clearly heard
in a majority of the attestations, but sometimes it was very weak, in
siryomah 'poor person' H I was able to hear the h only in two of the
three attestations. In grej 'sin' and yora 'walnut' I did not hear the
expected final h at all.

Morpheme-initial h has been lost in 14d 'shade', ladnu 'cool' n,
ul§dil ‘cooled off', Ijep 'bread', rounjit 'feed' H, riska 'pears' H F
and between consonants h has been lost in d'artat 'tremble', PR lsg
d'ars§¢am H; h appears between vowels in such words as fabruhdri 'Feb-
ruari' Lsg F, Jjgnuhdr 'January’, dnyoha 'bottom' Asg, tluoha 'floor'
Asg H.

Word-initial *v has disappeared in ldsi 'hairs' H F and rabac
'sparrow' H, but has been preserved in vieikli 'pulled' F and vrak
'devil' H. In the sequences *kv, *sv and *tv, v is mostly - but not
always - realized without voice, e.g. britfa 'razor', crikfa/crikva
'éhurch‘, kfdra 'damage' Asg, kfds 'yeast', m'arkfg 'carrot', sfuoja
'his, etc.' Nsg f, svujeim Lsg m, tdkfa 'such' Nsg f, tf'ardu 'hard'
n, tvard m, tfyoja 'your' Nsg f H, Z'atfa 'harvest' H F, Z'atva H (al-
ways voiced in brjeskva 'peaches' H F). In forms of vies 'all' H F,
the v is often not present, e.g. sa/sva Nsg n H F, s'ajadnu 'the same'
Nsg n H. Word-initial p has been lost in tica 'bird' H F and suovat
'swear' H. Word-initial z has disappeared in lyodast H 'vicious' and
sometimes it is not realized in zngm 'know' PR 1lsg, Zn§§ PR 2sg H.

Word-final *t is often not present after s, e.g. kous 'bone',
mgs/mgst ‘fat', gris 'bite', zmas 'throw' H, dyonas 'bring' H F, pds
'graze', zrgs/zrast 'grow', jeis 'eat', puojas 'eat' H.

Four words have been attested with a voiceless palatal stop &
([t1): rukovejéa 'stack' (lx) F, Jjadnidé 'suddenly' (1x, against sever-
al times jadnGd) H, nyoé 'night' (1x, normally noud) and prutulidéa
(3x) H/pratulida (lx) F ‘'spring'. Apart from these forms, *tj is re-
flected as &, e.qg. pldcat 'pay', sveida 'candles', dietid 'young man'
H, and the unvoiced counterpart of dj also seems to be &, e.g. glac H

P, IMP from gladim 'look' PR 1lsg H, nag Hadkdri 'in Hegyk&' H F.

After a short vowel, obstruents are often realized long. Examples
of words in which such realizations were heard: pftgl 'asked', tfcg
'bird' H, briesa 'press' F, snuopa 'sheaf' Asg, brgti 'brothers',
skipa 'together', m3sa 'mass', Jjdpa 'father', miku 'trouble' Asg H.

It seems that Ij (<*1j/1sj) can always be replaced by j: in my

. material, 17 occurs almost always along with j in the same words. Only
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in a small number of cases *1j/Ispj is reflected either as 1j or as j,
but this might be a matter of coincidence. Examples with I1j - j: kIjac
'key', kjdd&, kirdlj 'king, kirdj, 1j4di ‘'people', jddi H, zamljei
'earth' Gsg H, zamjei F, vaseilja 'wedding', vasejja, trasljej 'reed',
trasjei, tuoljk 'stupid', tuojk, zaljeiva 'water' PR 3sg, zajelvam PR
lsé, divljei 'wild' Npl H, divjg Nsg £ F. Only I1j in: uditalj 'teach-
er', d'asalj 'comb', smatljei 'dirt', I1jdbim 'love' PR 1lsg. Only j in:
k3dpja 'érép' H, kr'ajut 'wing' F, p'ajali 'brought' pl H, ponadieja
'Monday', oprgvijat 'regulate' F.

In verbs with infinitives ending in -I1it(i), the 1 can be re-
placed by Ij or j: muoljit 'pray', muojit, beiljili 'whitewashed' pl,
bujf 'hurt' PR 3sg H buojila LP pl F, razdejijit 'divide', mislin
'think' PR 1sg, misljin (also misin) H. The noun ZIlcg 'spoon' was al-
so attested as Zljica H; the alternation I-j is also present in suoj
'salt', suoli Gsg, suojam Isg F.

3.1.1 o—-STEMS

The endings of‘the masculine and neuter o-stems are:
Nsg: m -g, n-—o/—e;} Gsg: -a/-4; Dsg: -u; Asg: m = Nsg/Gsg, n = Nsg;
Isg: -am; Lsg: -i/-I; Npl: m -i, n -a/-a; Gpl: -ov/-ouv/-g@; Apl: m -a,
n —g/—g; Ipl: -i/—gmi; Lpl: -i.

Remarks:
- The Asg of inanimate masculine nouns is identical with the genitive
if the noun is a direct object, and with the nominative if it is pre-
ceded by a preposition, e.g. dyobruga gl§s§ fmg 'he has a good voice',
nd vart 'into the garden' H, pojeivam v'arta 'I water the garden' F. I
do not know what the rule for animate nouns is, because I have only
two relevant instances in my material, which seem to point in differ-
ent directions: vierujam va Bouk 'I believe in God', pryosal za
) ) o sulddta 'he went into military service' H.
Something very similar happened with verbs in -nit(i): here n can - The Tsg ending is -um in z Bougum 'goodbye' H; the moun Boug also

i .g. 2 jil 'married', uZ'anil, rounjit 'feed' .
be replaced by nj, e.g. uZ'anjil ' : ! J . has a vocative: ByoZa H.

Snjil 'fi ' ini 3pl, &ini§ 'do' PR 2sg, &injis H .
zgpunjil 'filled', ngpunidu PR 3pl, &ini gs J ! - The Lsg ending is -u in svejitu 'world' H.

- The Lsg and Npl endings are stressed in biki LsgNpl 'bull' H.

- The noun doyn 'day' H has the special Lsg and Npl forms vidna 'by

day', dvd dni 'two days' H, tri dni 'three days' H F.

- The Gpl ending -i was attested in I7jiddi NGIpl H.

- The only attested Dpl forms are duyoktorum 'doctor' and jidim 'peo-
ple' F.

- Apl forms in -i were attested in 18si NApl 'hair' and kIlgsi NApl,

kldsa Apl 'ear' H.

zamjenjit 'replace' F.

Original *dj and *dpj are reflected as dj, e.g. Zeidju 'thirst'
Asg, soudja 'barrels' H, sadjei 'vegetables' F. The only attested ex-
ceptions are mlZji 'younger' Npl, tdja 'strange' Nsg f H.

3. MORPHOLOGY

- The only form of which I am certain that it is a Lpl is zoubi 'beak'
(va zoubi nyosi 'carries in its beak') H. There are other attested
forms which could be a Lpl, but the problem is that the Lsg ending is
also -i. If the Lpl ending of the o-stems is indeed -i (from *-ih), it
shows much resemblance to the a-stem Lpl ending -a (from *-ah; see §
301.2).

- The word s’alu 'village' H has also been attested as a feminine
a-stem: s'ala Nsg, va veim s'ali/va vyoj s'ali 'in this village' H.

- After the numerals dvej, trf and §tiri ('2', '3', '4') neuter nouns

3.1 THE NOUN

Most endings occur only unstressed. If an ending occurs both
stressed and unstressed, both variants will be given. Remember that i
the examples phonemic units which have optional features are written
according to their phonetic realization, i.e. u can represent the hea:
vy phoneme o in unstressed syllables (see § 2.1.1) and phonemically
voiced word-final obstruents are represented by their voiceless coun-
terparts if they were phonetically voiceless (see § 2.3). In §§ 3.1.1
through 3.1.4 the endings of the various declension classes will be
presented, and in § 3.1.5 I shall give a brief survey of the accentua

';ake the ending -a and masculine nouns take either -i or -a. In the
latter case the choice probably depends on the syntactic function of
the combination numeral + noun, but I have not been able to check this

phenomena. hypothesis for each instance.
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Examples:
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H, murji F, n'abi 'heaven', n§ puji 'in the field' H, n§ poji F.

- masculine: bataznik 'sick person', Boug 'God' H, buyor 'fir', Npl - masculine: brgti H, breigi H F, ceipi 'flail', hurvdti 'Croat',
buyoZié 'Christmas', brgt 'brother' F, breig 'hill' H, &luovak kyojmufci 'inhabitant of Koljnov (Képhaza)', kuonji, kr'ajuti
'human being', dvour 'vard', guspudar 'master' H, gospodar F, ‘wing', kouki 'hip', jddi 'people', mouZi H, ceilci 'bee' H F,
greji 'sin' H, gout 'neck' F, houd 'certain unit of area', Jdram peifci 'cock', p'arsti 'finger', ruogi 'horn', ridsi 'Russian’,
'yoke' H F, kuyonj 'horse', kris 'cross', kruof 'roof', mjiesac sini, sirumghi 'poor person', niiki 'grandchild' H, l1gsi 'hair' H
‘month', mous 'husband', peisak 'sand', puop 'priest', rds 'Rus- F, vyoli 'ox', vougri 'Hungarian' H.

sian', siryomah 'poor person', sarp 'sickle', sout 'barrel', - neuter: dreiva/drejva, koula 'wheel', kupftg, lieta, vrata
sousat 'neighbour' H, sveit 'world', tjedan 'week' H F, vougar 'door' H.

'Hungarian', zd@jc 'hare' H. Gpl - masculine: breiguf, dukdt 'ducat' F, filejruf 'fillér',

- neuter: bldgu 'livestock' H, dielo 'matter' F, dihanja 'breath- garvanjuf 'raven', hudoyf 'certain unit of area', Jargounjur
ing', drejvu 'wood', gneizdu 'nest' H, gnjeizdo F, jdtru 'morn- 'threshing-floor', Jjazikuf H, kuyolcov 'stake', kuonjov F,

ing', Iljetu 'year', miestu 'place', murjei 'sea' H, sadjel 'vege kyonjuf, misejc/miesacuf 'month', mietaruf 'meter', Jeilcur
tables' H F, s'alu 'village', smatljei 'dirt', s'arca 'heart', 'bee', tidnour 'week', tuvdrusufr 'comrade', nidkuf H, vuolov F.
tejstu 'dough', trasljei/trasjei 'reed', z'arnja 'corns', Zalejzu - neuter: drejif H, jazejr 'thousand' F, lejt H F, pismuf 'letter'
'(piece of) iron' H. H.

- masculine: breiga, <&'apa 'cork', cluvieka, dvoyra H, paZoung Apl - masculine: bataZnika H, blka H F, breiga, grejha 'sin', gouta
'‘peans', gouta F, Hackiura 'Hegykd8', kouncg 'thread' H, kriha . 'neck', jdra 'factory', umusSounca 'inhabitant of Fert&homok',
'bread' H F, I'ada 'ice', Ilyoja 'fat', miesaca, peiska 'sand', hurvgta, houyda, kuonja H, dejlca F, ryoga, sina, sjesca 'nipple',
vinyograda 'vines' H. ndgla 'coal', vignja 'chimney', vougra H, zouba 'tooth' H F.

- neuter: bldga H, grouzja 'grapes' F, Jjatra, meisa 'meat', - neuter: d'arva 'piece of wood', koula/kuola, Zaljeza 'piece of
mleika 'milk', murj&, s'adla 'saddle', V?pn§ 'chalk', Zalieza H. iron' H.

- masculine: Buogu, br?tu, bugngru 'wagon-builder', J&luvieku, Ipl - masculine: br?ti, kyonjami ¥, 1j4di, neimcami 'German', ridsi/
Hacklru, moyZu, svejtu 'world', z'atu 'son-in-law'. rdsami 'Russian' H.

- neuter: bldgu H (no other attestations). - neuter: no attestations.

- masculine: blka 'bull', Bouk/Buoga, brata, &lapa 'cork',

C¢luvieka, douga 'debt' H, guosta 'gest' F, gout H, 14d 'shade' F,

kiUp 'heap', ubrgza 'face', reipa 'tail' H. 3.1.2 a-STEMS

- neuter: bldgu F, grouzja, jltru, kupitu 'hoof', 1isca 'leaves'

H, miesto 'place' F, pivu 'beer' H, soydja 'barrels', teisto F. The endings of the feminine and masculine a-stems are:

- masculine: byojam 'war' H F, boZidam F, Sluviekam, k1jacam Nsg: -a; Gsg: -a/-ei; Dsg: -i/-I; Asg: -u; Isg: f -um/-0m, m -um/-om;
‘key', kriZam, lukam 'onion', mdkam 'poppy', mouZam, nouZam Lsg: -i; Npl:-a; Gpl:-uf/-g; Dpl:-am/-am/oum; Apl: -a; Ipl: -ami/
'knife', yognjam 'fire', sfnam 'son'. -oumi; Lpl: -a.

- neuter: bldgam, dreivam H, mdslam 'butter' H F. Remarks:

- masculine: dougi H, dvouri H F, gouti H, Hacklri H F, Hbmyoki
F, Jjdrmi 'yoke', jazIki 'language' H, k&di 'tub' F, kyonji, lougi
'wood' H, objedi 'midday meal' F, puopi, Supruoni 'Sopron',
Hadasini 'Hidegség'.

- neuter: dreivi F, j'azari 'lake', Ijeti summer', mjesti 'place'

- The only masculine a-stem with other attested forms than the Nsg is
Jdpa 'father', Gsg jdpa, Dsg jdpi, Asg Jjapu H, Isg japom/ jdpum F.

- I have only two instances of Dpl forms in my material: kr?vgm 'cow'
and svinjoum/svinjdm 'pig' H. Only in one attestation a final -m oc-
curs, the others are all with -n followed by d or s. I assume that the
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3.1 3 [ -
"underlying" final vowel of the Dpl forms is m, which became n under 1-STEMS

sandhi influence.

- The only attested Lpl form is tuorba 'bag' F.
Examples:

Nsg bgba 'grandmother', br&da 'chin', biha 'flea' H, dieca 'children'
H F, disa 'soul', gldva 'head', hiZa 'house', Igla 'needle',
kIticg 'flower', kumyora 'cellar', kuosa 'scythe', m'atla
'broom', nuoga 'leg', peita 'heel', pftgrbg 'kitchen', §§nfc§
'wheat ', roung 'wound', rﬁhg 'clothes', royka 'hand', slouma

] ] . 3 1 ] =~ g T 5 ) 3 ] ) )
straw', steina 'wall', :v1n]§/sv1nj§ pig', vuoda 'water' H,

The following endings have been attested for the i-stems: Nsg:
-@; Gsg: —i{ Dsg: -i; Asg: -g; Isg: -am; Lsg: -i; Npl: -i; Apl: -i.
Examples:
Nsg j'’asan 'autumn', kous 'bone', karf 'blood', mdst/mds 'fat', noud
'night', poumat 'intelligence', peid& 'oven' H, hars 'rye' H F,
skarb 'worry', smart 'death' H, suoj 'salt' F, vd& 'louse' H.

Gsg mdsti, nyoci, dyo nudi 'until night', poumati, h'arZi, du sm'arti
'until death' H, suoli F.
Dsg &k nyocdi 'for the night' H.

z'amja 'earth' H F, zima/zima 'winter' H.
amJg s S Asqg karf, ma o - '
.~ g arr, mgs, nouc, reic¢ 'word' H.

Gsg crikfa 'church', dicei H, dacei F, gmdjna 'municipality', hiZa
'house', moyka 'flour' H, P'asta 'Budapest' F, Sanica, slouma H,
svinja H F, Skuyola 'school', vudei H, vodei F, z'amlja/zamljeji H

Isg suyojam F
Lsg Jjasani (without preposition) 'in autumn', v nudi H, noc¢i (with-
‘ out preposition) F 'at night'.
Npl kuosti H F, reidi, sk'arbi, visi H.
Apl sk'arbi H. .
The word kuyoku$ 'chicken' H has NApl kuokusa H F. The neuter noun
uoku 'eye' has the Npl uoci/uoka (also dvei uodi/dvej uoka 'two eyes')
H and the Ipl odijami F.

zamjel F, Z'ana 'woman' H.
Dsg bgbi, dici H, daci F, dejkli 'girl', didsi, mgjki 'mother', k m§§1»
‘to mass' H, k nadieji 'for Sunday' (e.g. prepare something) F,
Sanici, snjehi 'daughter-in-law', Z'ani H. ‘
Asg crikvu, disu, gldvu, gyoru 'vineyard' H, jdcku 'song' H F, krgvu
'cow', mgdavu 'stepmother' H, mouku H F, P'astu F, pitarbu H F,
rouku H, stiezu 'path' H F, Jarjesnju 'cherry' F, vad'aru 'eve-

ning meal', vuodu H, z'amju, zimu H F, Z'anu H.
Isg bgpkum 'old woman' DIM, dicim H, dacim F, gl&vum, Iglum H, Kkuosum
H F, kusum F, ljesum 'gate', mdjkum 'mother', m'atlicum 'broom'
DIM, m'arkfum 'carrot', rukim/roukum, sloumum, vudim H.
Lsg crikfi, flyosi 'bottle' H, gl@vi H F, grounici 'border', hiZi,
kr§vi, k'arcémi 'public house', nyogi, pitarbi, riuhi, stjiezi,
Skyoli, stdli 'stable', vuodi, z'amlji, zimi 'in winter' (withou

3.1.4  CONSONANT STEMS '

For the consonant stems the number of attested forms is very
small: dejta 'child' H F, JSeir NAsg 'daughter' (Ima dvej Sejri 'he has
two daughters') H, Ima 'name', Lsg Imani, prasa 'pig', rouman 'shoul-
‘der', siema/s'ama 'seed', Gsg s'amang, vima 'udder', vu§e;s& H,
vuseiso F 'ear', Npl vusejsa/vuseisa H, vuseisa F, vreima 'time', Gsg

preposition) H, zimi F. . .
vriemana, Zdreiba 'foal' H.

Npl brieskva 'peach' H F, deikla 'girl' H, dinja 'pumpkin' F, hiZa,
Jj@buka 'apple', krgva H, riuska 'pear' H F, nuyoga, uobarva 'eye-
brow' F, tica 'bird', riba 'fish', rouka H, JSariesnja, visnja

'sour cherry' H F, vuoda F, frana H. ’ i i ' 3.1.5 ACCENTUATION

Gpl b§buf, ddsuf H, hiZ F, knjlk 'book', krar, l?dic '?', masin 'ma-
chine' H, masinov F, rip, JSarejsanj, Zein H.

Apl brjieskva, hiZa F, kitica, nuyoga, pusija 'chaff', rouka, steina
'wall', sveida 'candle', svinja, vuoda, vrieda 'bag', z'amja H.

Ipl blrkami 'sheep' H, dieskami 'board' F, masinami, nuogami, riljam
‘part of a plough' H, roukami F, tuyorZami '?', zamjoumi H.

The stress-retraction from short final syllables has caused ac-
centual alternations of the type Hyomok 'Fert&homok', Humyoki Lsg F
(see §§ 2.1.4 and 2.2.1) and, together with analogical retractions in
many paradigms, it has resulted in the relative rarity of stressed
endings. Stressed endings occur in:
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- neuter nouns in -jei, e.g. murjei 'sea' H F, murjd Gsg H, murji Lsg
H F, sadjei 'vegetables (?)' H F, smatljei 'dust', trasljei 'vines' H
and the Lsg postani 'respect' F;

- the i-stem Lsg forms jasani 'autumn' F and nodi 'night' H Fj

- some forms of a-stem paradigms which originally had mobile accentu-
ation: Gsg vudej 'water' H, vodei F and zamljei 'ground' (along with
z'amlja) H; Dsg dici H, daci F 'children'; Isg dicim H, dacim F, rukum
'hand' (alongside roukum) H, kusim 'scythe' H F (alongside kuosum F) .
and vudim H; Lsg zimi 'winter' H F (along with zimi F; the Dpl
svinjoum 'pig' and the Ipl zamjoumi H; endstress is absent, however,
in Isg glgvum 'head' H, Lsg gl?vi H F, nyogi, vuodi, z'amlji H, Ipl
nyogami and in paradigms which originally had fixed end-stress, e.g.
Gsg moyka 'flour', stiza 'path', Lsg stiezi, Z'ana 'woman', Dsg z'ani
H;

- the Ipl panazouymi 'money' F;

- the Gpl forms tidnouf 'week', hudouf 'certain unity of area' H;
- the LsgNpl bikl 'bull' H.

Length alternations on the stem-vowel occur in the following
paradigms:

- some of the old mobilia which had lengthening of short vowels in
monosyllabic forms in Proto-Slavic: Boug 'God', Buogu Dsg, gnjouj ‘
'dung', gnjuoja Gsg, kous 'bone' H, kuosti Npl H F, leid 'ice', 1'ada
Gsg, meid 'honey' H, m'adg/meida Gsg F, noud 'night', nyodi Dsg; but
luoj 'fat', Gsg luoja F, nuos 'nose' H F, puost 'fast', puosta Gsg H
syoj 'salt', suoli Gsg, syojam Isg F;

- kuoli Lsg 'wheel', koula Npl, koula/kyola Apl, s'alu 'village',
seila Npl (also s'’ala Nsg, s'ala Npl, the word can also be feminine)
H.

- vreima 'time', vriemana Gsg H.

- in paradigms with endingless CGpl forms: if the last stem-vowel is
stressed, it is lengthened (see the Gpl examples in §§ 3.1.1 and
3.1.2).

- in z Bougum 'good-bye', lit. 'with God' H. 2%

As was said in § 2.2.1, originally long pretonic *i, *a and *u
which has received the stress as a result of the retraction from fin
short syllables have become short. The number of examples for the
nouns is much smaller than for the verbs: bika 'bull' Gsg H, jdram
'yoke' H F, Zitka 'life' Gsg , plsmu 'letter' H, vgpnag 'chalk Gsg F
m3dsti 'fat' Gsg H, gldvi 'head' Lsg H F. The long vowels in brdzda
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'furrow', brgda 'chin', disa 'soul', gldva 'head', zima/zima 'winter',

~ . N . . : ’
svinja/svinja 'pig' H might be caused by analogy with stem-stressed
forms in the same paradigms.

22 THE PRONOUN

D20 DEMONSTRATIVE PRONOUNS

The demonstrative pronouns are ouf 'this', td 'that (near)', and
vani 'that (remote)'. The latter pronoun is often used if the speaker
is has some difficulty hitting upon the right word. The forms found in
my material will be given below.

- ouf Nsg m H, vuo NAsg n H F, vouga Gsg m n, voumu/vyomu Dsg m n H,
veim ILsg m n H F, vd Nsg f, vel Gsg f, wovu/vid Asg f, vdm Isg £ H,
vuoj Lsg £ H F, vi/uvi Npl m, vei Npl f n/Apl, vim Dpl, vimi Ipl; nd

ur sveit/nd vi sveit 'on this world' H;

- td Nsg m f, tou/tuo Nsg n, touga/tyoga Gsg m n H, toumu/tyomu Dsg m
nHF, teim Isg n, tei Gsg £, tuoj DLsg f, tou Asg £, tim Isqg £, tI
Npl m, tef Npl f n, tim Dpl, tej Npl f n/Apl, timi Ipl H.
- vani Nsg H F, v'ano (?) Nsg n F, vanouga Gsg m n, vaneim ILsg m n,
vani Npl m H F, vanei Npl f n, vanim Dpl F.

There is also another and less frequent pronoun with the meaning
‘that (remote)': now/unou Nsg n H, onouga Gsg m n F, nd nuga Asg

‘m, neim Lsg n, nd Nsg £ H, onel Gsg £ F, uonu/ond Asg £ H F, nei/onej

Npl £ H F.

9.2.2 PERSONAL PRONOUNS

The first and second person personal pronouns are:
- . -
ja 'I'y, m'ani D, m'ana A, ma enclitic A, m'anum I (m'ani/m'ana douda
'comes to me') H;

. 1 'you', t'abi D, t'aba A, t'abum (lx tuobom) I H;

L R - .4 N .
mi 'we', noum D, nds A, pri ngs/prl nas 'with us' L H;

- vi 'you', voum D, pri vas 'with you' L H.

The third person personal pronouns are:
oun Nsg m, wono (?)23 Nsg n, nj'aga Gsg m n, ga enclitic Gsg, nj'amu
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Dsg m n H, njeim ILsg m n F;
- uona/ond (?) Nsg f, njei Gsg £, njdj Dsg £, njid Asg £, ju enclitic
Asg f H, njim Isg f F;
- uoni/oni (?) Npl m, nei (?) Npl £ n, i clitic Gpl F, nim H/njim F
Dpl, nja/a enclitic Apl, Ipl njimi H.

There is also a reflexive enclitic pronoun si D, sa A H, which
refers to the subject of the clause.

.2.3 INTERROGATIVE AND RELATIVE PRONOUNS

Of the interrogative/relative pronoun kou H F, kI (lx, F) 'who

the following forms were attested: koumu Dsg F, kuoga Asg, kelm ILsg,

kei Npl f, kimi Ipl H. A related pronoun is nikur 'nobody' H, nfkurgg'

GA H F, nikurmu D H.

I have no inflected forms of kdj 'what' H F and njiekaj 'some-
thing' H.

There is also a relative pronoun teiri 'which' Nsg m Npl m H F,

teira Nsg £, telru Nsg n H.

3.2.4 POSSESSIVE PRONOUNS

The possessive pronouns are:

- moyj 'my' Nsg m, mujeiga Gsg m, mujeimu Dsg m H, myojamu Dsg m F,
mujeim Isg m, muoja Nsg f, muojuj/mujij Dsg f, muoji Npl m, muoja Apl
H;

- tfujeimu 'your' Dsg m, tfuoja Nsg f, tfujij Dsg f, tfuoju Asg f,

f H;

(refers to the subject of the clause) GAsg m, svujeim Lsg

tfuoja Npl
- svujeiga
H.

- nj'aguf 'his' Nsg m, nj'agva Nsg f, nj'agvuj Dsg f H;

N
1 ]

- ngé our

ngsu 'in our dialect'.
1

The Gsg of the personal pronoun 'she' is used by way of possesive pro

. e '
noun: njei mous 'her husband, njei dejr 'her daughter'.

Nsg m, ndsa Nsg f, nasel Gsg f, ngsa Nsg n, ndsi Npl m, p
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J2.2.5 NUMERALS

Of the numerals j'adan 'l', dva '2', stiri '4', peit '5', d'avat
'9', d'asat '10' and vies 'all, whole' the following inflected forms
have been attested:
- Jj'adan Nsg m, J'adnam ILsg m, J'adnu Asg £, j'adnum Isg £, Jj'adni
Npl m H;
~dvdNm, dvei N f n H F, dvieju G F, dviemi I m H, dviema I f H F;
Stiri N H F, $tirlju ¢, Stirmi I F;
peit H N, patimi I F;
d'avat N, davati L H;
d'asat N H, dasatl G, dasatimi I F.

i

vies Nsg m, sagd Gsg m n, sejim ILsg m n, ses/va Nsg n, si Npl m,
svin Dpl.

0.3 THE ADJECTIVE

There is an opposition between what is traditionally called "def-
inite" and "indefinite" forms (henceforth also "DEF" and "IND"). T
have the impression that the functional difference between the two
sets of forms is less a matter of "definiteness" vs. "indefiniteness"
than of attributive ‘or substantival (DEF) vs. predicative (IND) use.
The formal differences between DEF and IND forms can be:

T bresence vs. absence of an ending in the Nsg m, e.g. beili DEF vs.
beil IND 'white' H;

- end-stress vs. stem-stress, e.g. dobrouy 'good' DEF Nsg n F vs.
duobru IND n H;

- long vs. short stem-vowel (where "long" includes the closing diph-
thongs and "short" the opening diphthongs), e.g. stari 'old' IND Nsg
m, stdra IND Nsg f, stdr IND m, st§r§ IND f.

I have no clear examples of declined IND forms outside pu
Kuojmufsku 'in the dialect of Koljnov (Kdphdza)', pu ridsku 'in Rus-
sian' H (also pu ridski, cf. pu hurvdtski 'in Croat', pu ndsu 'in our
dialect' H).

Alternations between long and short stem-vowels within a paradigm
do not always run parallel with the opposition DEF vs. IND, e.g.
‘t;enak/te;n;k "thin' IND m H, vejliku DEF Asg f F, v'alikum DEF Isg f
H, sveita Ana 'St Anne' Nsg, svietuj Ani Dsg H. Similarly it is not
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always possible to decide whether a given form is DEF or IND. For ex-
ample, in the adjective guol 'naked' IND m, guola DEF Apl H, the ac-
centuation of the stem-vowel is apparently the same in DEF and IND
forms, so that there is no formal indication whether guola H is DEF
Nsg £ or IND f.
The endings are as follows:
- Masculine and neuter: Nsg m DEF -i/-I, IND -g, Nsg n DEF -ou, DEF/
IND -024/-a; Gsg -oga/-aga; Dsg -omu; Asg = Nsg/Gsg; Isg/Lsg -am;
- Feminine: Nsg DEF -4, DEF/IND -a; Gsg -a; DLsg -uj; Asg DEF -ou,
DEF/IND -u; Isg -um;
- Plural: Npl m -i, £ n -a; Gpl -i; Dpl -im; Apl -a; Ipl -imi; Lpl not
attested.
- Adverb: -o/-a, -i (-1 only for adjectives in Nsg m -ski).
Exceptions: Dpl mlddum 'young' H (1lx, substantivally used, along with
mlgdim); dav'atuj Gsg f 'ninth' H (1x, in poul dav'’atuj 'half past
eight').
Examples?® of singular masculine and neuter forms:
IND m beil 'white', bat'aZan 'ill', ceil 'whole', d'abal 'fat',
dyobar 'good', guol 'naked', stdr 'old' H;
IND n dyobru, t'asku 'heavy' H, t'asko F, tuoplu 'hot', tf'ardu
'hard', visuku 'high' H;
Nsg m bejli, ceili H, &'arni 'black' H F, J&isti 'clean', drdgi 'ex
pensive' H, drﬁg;éi H F, nouvi 'new', stari, s§ki 'each' H;
Nsg n ceilu, &'arnu H, dobroy F, drigu 'other', liepda 'nicer',
muskoy 'male' H, ousmo 'eighth' F, susieljavu 'the neigh-
bours'', tuplou 'hot' H, tvardoy F, visouku H;
Gsg m n beiluga, c'arnugg, Saljeinuga 'red', dubrouga, lipuga 'nice'
H, leipoga F, uosmuga H, siroma$ijaga 'poorer', s@hoga 'dry'
F, sdkuga, taskouga H, v'akdaga 'larger' H F, vroudaga 'hot!
H;
Dsg m n mdlomu 'small' F, mlddumu 'young' H;
Isg m n drugam F, ndkfam 'such', v@kfam 'such', sdkam H;
Lsg m n Ustrddkam 'Austria', drigam H, Neimskam 'Germany' F, p'arvam
'first' H, vyogarskam 'Hungary' F.
Examples of singular feminine forms:

IND f dista, stdra H;
Nsg f cistd H, divjg 'wild' F, dr§g§, prava 'right (e.g. side)',

stgrg, zdgng ‘cold' H;
Gsg £ horvdtska 'Croatian' F;
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Dsg f stgruj, svietuj 'holy' H;

Asg f &'larnu, distoy, drigu, nouvu 'new', pravu H;
Isg f drigum, diZickum 'oblong', m3lum, moynjum ‘'smaller', starum,
tdkfum H;

Lsg £ mdluj, sgkuj/svdkuj H.
Examples of plural forms:

IND m stdri H;
IND n £ duobra H;
Npl m dubri, duhuvni 'clergyman', pravi, st?ri H;
Npl n £ divljei H;
Gpl vadkvi, stdri H;
Dpl drigim, malim H;
Apl guola, gousta 'dense', mgla, reitka 'thin (e.g. hair), sejda
‘grey' H;
Ipl kolikimi 'how many' F, malimi, t?kfimi H.
Adverbs:

Mo

¢laski 'Czech', &lstu, duobru, digu 'long' H, digo F, frisku 'fresh',
(pu) hurvgtski H, horvdtski, kiesno 'late' F, kiesnu, kisnija 'later'
H, kasnija, lipo F, lipu, m?lu 'a little', neimski 'German', pr?vu,
rddu 'with pleasure', tlhu 'quiet', vuogarski 'Hungarian', zarounija
'earlier'. The adverb p'arva H means 'earlier'. I attested the form
bous 'barefoot' in predicative position in a context where it referred
to a woman.

The root vowel is long in the following DEF adjective forms:
bugdtuga 'rich' Gsg m, bouZji 'divine' Nsg m, droubnu ‘'in small pie-

ces'

Nsg n, kouzng 'goat-' Nsg f, m3li 'small' Nsg m (cf. mdlu 'a
little'), noyvi 'new' Nsg m H, ousmo 'eighth' Nsg n F (but uosmuga Gsg
n H), prdva 'right' Nsg f (cf. pra@vu ADV), seidma 'seventh' Nsg f (but
sledmuga Gsg m), stdri 'old' Nsg m (cf. stdr IND m), vejli 'large'

tcf. v'ala IND? f) H, veiliku 'large' Asg f F (but v'alikum Isg f H),
visouku 'high' Nsg n H, zaleina 'green' F (cf. z'alang IND? f H),
Zaleiznum 'iron' Isg f H.

3.4 THE VERB

A verb paradigm has 6 present forms, 5 l-participles (three gen-
ders in the singular, two in the plural: one form for plural feminine
and neuter), 2 imperative forms, a passive participle which is in-
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flected as an adjective, and an infinitive. The future tense is formed “
J ! also very restricted: it contains only the verb vidalg 'see' LP f,

with &, das... 'I want ou want...' + the infinitive. As far as I . “ L “
o r Y vidali LP m pl F, vidim H, and only in Fert&homok, cf. vidil LP m,

know, there is no aorist, imperfect, gerund, active participle or Fidila H
v1a41.ié .
supine. 2 - .

Type IE contains a few words that one would expect to belong to
II: zbudil ‘'wake' LP m, budija PR 3sg, kipit 'buy' H F, kupijadu PR

3pl, Iyovit 'catch', Iuvija PR 3sg H.
3.4.1 INFLEXION TYPES :

The rbs have b divided into i i t di to th A
‘ ve e been divided into inflexion types according e 3.4.2 PRESENT ENDINGS
first vowel of the ending (henceforth "theme vowel") in the infini-

tive/l-participle and present. Each inflexion type has an abbrevia- . . . .
. . . The endings wil be given below, together with some examples. I
tion, e.g. type AI has a theme vowel -a- in the infinitive and -i- in L . . .
. : have distinguished between a-, e- and i-presents. The endings of the
the present, type @E has no theme vowel in the infinitive and -e- in
the present. AE has been subdivided into AE;, AE, and AE3.
Examples for each type:
AA dielat 'do' H, dielati F, dielam PR lsg H, mur§l§ 'must' Lpl f H
F, moura PR 3sg H;

e-presents are never stressed, except in the irregular verb fdgm 'go’
H, fd@ PR 3sg, id'amu PR 1pl, id'ata PR 2pl, idd PR 3pl H, id'aju F.
Stressed a-present endings:
-am (or -oum or realizations in between) igroum 'play' F, zndm/
znoum 'know' H;

P

AE; ziskgt 'earn', zIsda PR 3sg, koupat sa 'bathe', kouypjamu sa PR

] -as znds H;
1pl, puloumal 'break' LP m, puloumjadu PR 3pl H; 0 S .
. ° . ) ; ‘ : . -a kastigd 'punish';
AE, vierovat F 'believe', vierujam PR 1sg H, rdduvala sa 'be glad' LP A ° ° } . . . .
°. : ° e e -amu (or -oymu or realizations in between), imoumu 'have' H F,
f H, raduja sa H F; ° R
AE Jt 'Ol o', dla LP f i jas PR 2 'ja PR 3 17 PR Zngmu Hi
spa slee spala spijas 5 splja s spl jamu . A
3 Spé p', spals + splje g, spije g, splje st zndta H;

1pl H;

o .~ o R —ddu H imddu, znddu but also znadd (cf. negated n'a znadu) H;
AT biZat 'run', udbiZala 'run away' LP £, biZf PR 3sg, blajdla ° °

A A —dju F puségdju 'let', zndju F, but mgdu 'have' F.
'bleat' LP f, blaji PR 3sg, buojat sa 'be afraid', bujim sa PR ° .
l a . ToTe : : Unstressed a-present endings:
sg H;

. .o -am Giekam 'wait', dielam 'do' H, zajeivam 'water' F, prouham
EI  vidala 'see' LP f F, vidi§ PR 2sg H; 'neeé' - °
IE: ndpit sa 'get drunk', napija sa PR 3s brit 'shave', brijam PR . N ' o . .
lap u 29 v ngplja se g ! J -as Imas 'have', pumfnas sa 'speak', pitas 'ask' H;
s ; Y “ :
.“% ! . -a celpa 'thresd', nejma 'has not', kiha 'boil';
II jaéit 'sing', j&dimu PR 1lpl, kyosili 'mow', LP pl m, kuosi PR 7 e °, , « e, ey -
° ° ’ -amo dielamo F, zakuopamu 'bury', kdhamu, mejisamu 'mix', puminamu,

3sg, zgpunjil 'fill' LP sg m, zgpunidu PR 3pl H;
UE pukl'’aknut 'kneel' H, pukl'aknamo PR 1lpl F;
0E touc 'knock', touda PR 3sg, zmas 'wipe', zm'atam PR lsg H, lac

proyhamu H, rivamo 'push' F;
-ata dielata H;

) . ~gdu H pruddvadu 'sell', djeladu, jdhadu 'ride', zakuopadu, mouradu
'lie down' F, I'agal LP sg m H, l'a%a PR 3sg F, duyonas 'bring' H ? ‘m s;'oH ° e e ° ° °
=k s ; u ;

¥, don'asal LP sg m F, dun'asal, dun'asamu PR lpl H, p'akla . . i X
o B v R o . —aju F dielaju, mouraju F.

‘bake' LP sg f, sp'adadu PR 3pl, zrds/zrast '‘grow', zrdslu LP sg 7 . ° °
R oL ° ° ° Endings of the e-presents:

n H, zrdsta H F, obleid 'dress' F, ubleid, vlejkal 'drag' LP sg . .. .
o . : br'asam 'cough', darsdam 'tremble', bantljam 'treat with con-

m, vlelkli LP pl m, viejda PR 3sg H; Co N o ° i ,
. : . tempt', zgbijam 'nail down', pukl'aknam 'kneel' H; one attest-

The verb spdt is the only attested member of type AE5. Type EI is R : T
° ed exception: r'aku 'say' H.
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-as br'asas, mgsas 'wave', mgZas 'rub', bantdjas H, zabljas F;
-a blara 'harvest' H, rdduja sa 'be glad', zdigna 'lift' H F,
siesna 'suck' H;
-amo pudejsamu 'comb' H, pukl'aknamo F;
-ata putrjebujata 'need', vierujata 'believe' H;

-adu H b'aradu, kgZadu 'show', vierujadu, cvietadu 'bloom', brijadu
'shave', dun'asadu (also dunasi) 'bring' H;
-aju F don'asaju 'bring', povleidaju 'drag'; in type AE, the ending
is -o: putrjebuju, vierujo F.
Stressed i-present endings:

-Im sadim 'sit', bujim sa 'be afraid' H;
-Is ¢inis/&injis 'do', nagvucis 'learn' H, udis F;

-1 buji 'hurt', buji sa 'be afraid' H, bojI sa F, gurl 'burn',
garmi 'thunder', kipf 'boil' H, lati 'fly', rodi sa 'be born'
F, curi 'flow', uZanji 'marry', putl 'sweat', pusti 'let';

-Imo ngdinjimu 'make', gladimu 'look', laZlmu 'lie' H;

-I'ta bujita sa, gladita H;

-'a gor'a F, lat'a H F, sid'a 'sit', nadinj'a H, pokos'a 'mow',
plat'a 'pay' F, uZanj'a, buj'a sa, glad'a, kricd'a 'scream',
stuj'a 'stand' H, vud'a H F, zvon'a 'toll' F. One attestation
with -Idu: ngdinjidu H.

Unstressed i-present endings:

-im vidim 'see', guvuorim 'speak', 1jdbim 'love' H;

-is vidis, Zivis§ 'live', hiti§ 'throw' H;

-1 1jabi, hiti H;

-imo Zivimu, jacimu 'sing', primimu 'receive', duprimimu H;
-ita vidita, puk'arstita 'baptize' H;

-idu H ZIvidu, brisidu 'sharpen', razdejjidu 'divide', guvuoridu
'speak', hyodidu 'go', k'armidu 'feed', kupljadu 'buy',
primidu, puruodidu 'bring forth' H, but vida H, Ziva®® H F;

-a F hyoda, k'arma, prima F, but oslobuyodiju 'liberate' F.

3.4.3 ACCENTUATION

In infinitives and masculine singular LP forms the stress has
been retracted from final syllables (see § 2.2.1). In many paradigms
optional analogical stress retraction has taken place in other LP
forms, e.g. imgl 'have' sg m, Imali/imdli pl m, myoljil 'pray' sg m,
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myoljili/muljili pl m H. As was said in § 2.2.1, originally long pre-
tonic *u, *iI and *a which received the stress as a result of the re-
traction are now short. This shortness has often - again optionally -

- been adopted in the present forms, e.g. podivala 'rest' LP sg f,

poc¢iva PR 3sg F, nadinjat 'make' F, nadinjadu PR 3pl H, nadinjajo F,
pominal sa 'talk' LP sg m, pominadu/pominadu PR 3pl H.

I have attested only two examples of neo-circumflex (see IvEié
1936: 70-71) in verbal paradigms: mi$as 'wave' PR 2sg, mdsa PR 3sg
(INF mghat), pugleida 'look' PR 3sg (INF puglddat; the simplex verb
glﬁdgt has an i-present: gladim, etc.), H. Cf. without neo-circumflex:
dielam 'do' PR 1lsg H, dielgmo PR lpl F, vidim 'see' PR lsg, rieZa
'cut' PR 3sg H, zdigna 'lift' PR 3sg H F.

The PR of the verb Imat 'have' H F has a stress opposition be-
tween sg and pl forms: Imas 2sg, imgmu H/imoymu H F 1pl, imadu H 3pl,

madu F.

3.4.4 IRREGULAR VERBS

l. sam 'be' PR lsg, other PR forms si, ja (often a after a consonant)
HF, smuH, smoF, sta HF, suH, soF, LP bil, bila, negated PR neis
(1sg), neisi, nei, neismu, neista, neisu H, nejso F;

2. blara 'harvest' PR 3sg, b'aradu PR 3pl H, LP brali, brgla H F;
puobrat; z§br§t; zlebrat, zib'aradu PR 3pl H, LP zabrdl F, zibrdli H;
3. Idam 'go' PR 1lsg, other PR forms ida, id'amu, id'ata, idd H, id'aju
F, negated PR neidam, nejdamu, LP félg, negated IMP neidi H; dout 'ar-
rive' INF, PR doudam, doudadu H, doudo, doudaju F, LP duosSlu, dyosla;
pout/pouti INF, PR poudas, poudadu, IMP puoj, puojta; LP pruosal H;
ﬁdjg 'come (out of), leave' PR 3sg F;

4. cu 'want', also auxiliary for future tense PR lsg, other PR forms

cas, ca, &'amu, ¢'ata H F, tadu, negated PR n'asu, n'asas, n'asadu, LP
stiel H;
5. jeis H, jeisti F 'eat', PR jeim H, jei§ F, jeimu, Jjeita, jeidu, LP

Jjiel H, IMP jied H F; puojas INF H, PR pojeis F, LP puojal, IMP pujied

6. zdklat 'slaughter', PR zakuolja, zdkladu H;

7. myoram 'be able' PR 1lsg, negated PR n'amra H, n'amramo ¥, n'amradu,
LP myogal, myogla; pyomuc¢ 'help', PR pumyoZam H;

8. mreit 'die' H, PR Umra, LP dmral H F, mrejil, mreila H;
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9. prat 'wash' H F, PR p'aramo F, p'aradu H, op'araju, LP oprdla F;

10. zgpreit 'shut' H, PR zaprijajo F, LP zapreil H, passive participl

zagpreita Nsg f F;
11. smei 'be allowed' PR 3sg, PR smeidu, LP smjiel H, negated PR n'a
smim F, n'a smis H;

12. stouynam sa 'stand up' PR lsg, other PR forms stounamu H, stounaju

F, LP stdl (quantity uncertain), sa nej stdlu 'it did not happen' H;

post?lg 'become' LP f F; dustdt 'get' H F, PR dostouna F, LP dustdl H

dostdl F; yostat 'remain', PR ustouyna, LP yostal, ust§l§ H;
13. veim or valjim 'say' PR 1sg, other PR forms vei$/vajis, vei/vaji,
veimu/vajimu H, (-o F), veita/vajlta, vaja H;

14. puvied 'tell' H, PR poveim F, puveim, puvei H;

15. zejit 'take' H, PR ziemas H F, LP zeil, zeili H, IMP ziem H F;
16. zvdt 'call' H, PR zyova F, zyovadu, LP zvdl, zvali H;

17. é’grgt 'eat (of animals and ill-bred human beings), PR Z'ara,
Z'aradu H, Zard H F, LP Z'laral; naZaroyni 'drunk' DEF Nsg m H;
18. Zat 'mow', PR Zjenjas, LP Z'ali H; puoZat F, PR puZjenjas,
puZienjadu H, LP puZ'ali F.

University of Groningen

NOTES

1 See Ivié (1958: 72-84).
2 The Serbo-Croatian-speaking inhabitants call their villages Vadas$in/
Hada$in 'Hidegség' H F and Huomok F, Huomuk H 'Fert&homok'.

3 The migrations from the east of the then kajkavian area began in the
first half of the sixteenth century (see Pavi&ié 1953: 205f.).

4 See Mohl (1915: 5), Pavi&ié (1953: 207-208).

5 Cf. Iv§ié (1971: 762-763), Ivié (1961-62: 122), Brabec (1970: 500),
Kolari¢ (1973 and 1976), Neweklowsky (1978: 279-280).

6 A brief discussion of the available literature on Hidegség and Fertd&homo
is given in Houtzagers (forthcoming).

7 My fieldwork in 1985 was financed by the Netherlands Organization for
the Advancement of Pure Research (ZWO).

8 On the Burgenland dialects see Iv§ié (1971: 723-798) and Neweklowsky
(1978).
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9 Abbreviations: N...L: nominative...locative; sg, pl: singular,plural; PR

1sg...PR 3pl: present tense first person singular...third person plural; LP:
l-participle; INF: infinitive; IMP: imperative; m, f, n: masculine, feminine,
neuter; DEF, IND: definite, indefinite; DIM: diminutive; ADJ, ADV: adjective,
.adverb; H, F, H F (after one or more examples): attested in Hidegség, Fert&ho-
mok, both villages. -

10 See Ebeling (1967).
11 I am not certain whether unstressed o exists at all in the Hidegség dia-
lect: of the 14 instances of unstressed o in my material, 5 are doubtful (tim-
bre somewhere between [ul and [o0]) and 6 were attested during my first record-
ing session with the informant. The latter point could be an indication that
the o's must be attributed to influences from outside, which are likely to
play a greater role as the interlocutor and the situation are more unfamiliar
to the speaker. On the other hand, it is also possible that in Hidegség the
process of the raising of unstressed *o, although nearer to its completion
than in Fert&homok, is still in progress.

12 In Hungarian loanwords, J and & are reflected as ou and eji, respectively,
€.9. tanitou 'teacher', pour 'farmer' H, komlou 'hop' F, Zaljeiri 'farmhands',
fileiruf 'certain coin, 1/100 of a forint' Gpl H from tanitd, pdr, komld,
zsdllérek, ¥illér. From these examples it can also be seen that posttonic
lengths in Hungarian, which has fixed initial stress, are reflected by (stres-
sed) lengths in Hidegség and Fert&homok (of course in words with two posttonic

lengths, such as tanitd, one must be dropped) .

13 The use of the signs a and @ agrees with Ivié et al. (1981: 19). Phonetic

notations (between []) are approximate.

Ly In general, the vowel phonemes are labelled according to their most fre-

 quent allophones. For FertShomok "€&" would be more appropriate than "a", but I

have chosen not to use more different symbols than strictly necessary.
If 'a happens to be phonetically long in other positions, e.g. if the
speaker lengthens it for reasons of expressiveness, it is also very open. My
main informant in Hidegség often realized ’a long and very open in glaé& 'look'

On the history of the kajkavian vowel system see Ivié (1968) and Vermeer
(1979, 1983).

I have no examples with originally pretonic *o: or *e:.
18 I have no FertShomok example of a PR 3pl in -4 (cf. zngdju, ddju F, where
u, in my analysis, represents the heavy phoneme o). Instead of the Hidegség
ending -@ one would expect -oy (from *¢:), just as instead of the PR 3pl ending
'a HF in the i-presents (see § 3.4.2) one would expect ei (from #*e:). Although
'a is phonetically long and @ is phonemically (and phonetically) long, they

ave the timbre normally found in the reflexes of short *e¢ and *@, respective-

ly. In the nominal and adjectival declension the reflexes of *e: and *¢: are as

ne expects, e.g. zamjei 'land' Gsg F, &istou 'clean' Asg f H (see §§ 3.1.2 and
S2).

The reflex is je in sviednjaki 'candle-holders' (1x).
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20 Alsc a in the prepositions prad 'before', praz 'without' and the prefix
pra- H.

21 I have no evidence for the existence of phonemic oppositions between ts
and ¢, t$ and &, dj and d, I1j and ], or nj and H.

22

Iv§ié (1936: 71) gives three examples of compensatory lengthening of root
vowels caused by the loss of jers in prepositions: fIZi from *vs hiZi, jiltro
from *vs jUtro and vé&er from *vs vécer. Hidegség has a long root-vowel in NAsg
jutru, Gsg jatra.
23 The reason why I am uncertain about most of the nominative forms is that
in the environments where they were attested it was not clear 1) which syllable
was stressed and 2) whether the form in question was really a personal pronoun
and not a form of the demonstrative pronoun mentioned in the last paragraph of
the preceding section. I have the impression that third person personal pro-
nouns are relatively rarely used: they are mostly omitted if they are the sub-
ject of a verb and very often demonstrative pronouns (also forms of ouf and tﬁ‘
are used without a clearly deictic function, i.e. in cases where one would ex-
pect a personal pronoun.

24 Remember that unstressed -o is often realized as [ul], especially in Hideg
ség. In the list of adjectival desinences, endings which have only been attest-
ed with unstressed [ul, e.g. the Dsg and Isg f, will be written with -u-. The
same applies to the examples given below.

25

The examples include pronouns with an adjectival inflexion and comparativ
forms of adjectives.
26 The forms vida and Ziva also happen to be the only attested PR 3pl forms
of verbs with an infinive in *-&ti.

REFERENCES

Brabec, I
1970 "Hrvati uz Muru i Dravu te u Vede$inu",
500.

Ebeling, C.L.

Ljetopis JAZU 74, 495-

1967 "Some premisses of phonemic analysis", Word 23, 122-137.
Houtzagers, H.P.
forthc. "Phonological remarks on the kajkavian dialects of Hidegség and
Fert8homok", to appear in Zbornik Matice Srpske za filologiju i
lingvistiku (1987/1).
Ivié, P.
1958 Die serbokroatischen Dialekte. Ihre Struktur und Entwicklung. I.
Allgemeines und die Stokavische Dialektgruppe, The Hague. |
1961-62 "Prilog rekonstrukciji predmigracione dijalekatske slike srpsko-
hrvatske jezic¢ke oblasti", Zbornik Matice Srpske za filologiju i
lingvistiku 4-5, 117-130.
1968

"Procesi rasteredenja vokalskog sistema u kajkavskim govorima"

Zbornik Matice Srpske za filologiju i lingvistiku 11, 57-68.

363
Ivié, P. et al.

1981 FonoloSki opisi srpskohrvatskih/hrvatskosrpskih, slovenackih i
makedonskih govora obuhvacdenih OpsSteslovenskim lingvistickim at-
lasom, Sarajevo.

Ivsid, I.

1936 "Jezik Hrvata kajkavaca", Ljetopis JAZU 48 (za godinu 1934/35),
47-88.

1971 Izabrana djela iz slavenske akcentuacije, Minchen.

Kolarié¢, R.

1973 "Govor dveh slovenskih vasi na madZarskem ob neZiderskem jezeru"
JuZnoslovenski filolog 30/1-2, 369-381. .

1976 "Govor dveh slovenskih vasi na madZarskem ob nefiderskem jezeru;
b) Hidegség", Zbornik radova o A. Belidu, 347-357.

Mohl, A.
1915 Horvdtok bevdndorldsa 1533-ban, Budapest.
Neweklowsky, G.
1978 Die kroatischen Dialekte des Burgenlandes und der angrenzenden
Gebiete, Wien.
Paviéié, s.
1953 Podrijetlo naselja i govora u Slavoniji, Zagreb.
Vermeer, W.R.

1979 "Proto-Slavonic *u in kajkavian", Zbornik Matice Srpske za filo-

; logiju i lingvistiku 22/1, 171-176.

983

"The rise and fall of the kajkavian vowel system"

. , Studies in
Slavic and General Linguistics 3, 439-477.




